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Franc Sodija

Drugo poglavie Konstitucije o Cerkvi obraéa pogled od zgolj juridi-
énega pojmovanja Cerkve v globinsko gledanje in odpira teologiji nova
obzorja. Ce je Cerkev vesolini zakrament, je njenc zunanje “znamenje”
res znamenje nevidnega Zivljenja milosti.

Vsi smo delezni Kristusovega duhovniftva, fta parficipacija je pasivna
in aktivna, dasi je treba loéiti sploino duhovsivo vseh od zakramentalnego
duhovnistva. Vsi kot celota pa smo nenehna pri¢ujoénost mistiénega Kri-
stusa, ki s svojo eshatolotko usmerjenostio prav v tej ideji boZjega, izvolje-
nega, misijonskega liudstva izgublia nimb triunfalizma in konkvistadorstva
ter se Cerkev vedno bolj zivo zaveda, da je potnica in sluzabnica. Rahner
upraviceno opozarja, kako je vedno manj na mesty prestevanje ‘‘clanov”,
primerjanje statistik, kajti kdo more premeriti, do' kam sega delovanje ‘“‘ve-
solinega zakramenta' in kje vse so “anonimni kristjani''.

Na tej stvarnosti, ki jo v drugem poglaviu Konstitucija ¢udovito za-
grtava, je mogode graditi teoloiko harmonijo med aksiomom sv. Ciprijana:
“Extra Ecclesia nulla salus - lzven Cerkve ni zvelianja’ in pa med dej-
stvom, da je prav ta Cerkev konkretizacija vsezveli€¢avne bozje volje.

Iz tega izhodiséa je koncil utrl pot do nekatoliskih kricanskih skupin,
ncéel problem, kako so celo poganska verstva ‘‘Peidagogos eis Hriston™,
prvikrat v imenu Cerkve povedal, da je pripadnost Cerkvi lahko popolng,
lahko nepopolna (incorporatio, coniunctio, ordinatio) in da je mozno dej-
stvo, ko je clovek, katerega krst ni vpisan v katoliskih maticah, blizije mi-
lostnemu zivljenju Cerkve kakor katolican, ki je morda celo ponosni pred-
stavnik katolicizma, pa stalno v smrinem grehu.

Na tej nadnaravni stvarnosti bazira ves cerkveni dialog. V to poglavie
bozjega liudstva so zajeti dalini dokumenti: o misijonskem poslanstvu Cer-
kve, o nekricanskih verstvih, o ekumenizmu, o svobodi vesti.

Cerkey je postavijena v zgodovino bozjih nacriov. Ideje Konstituciie
niso dokonéna dognanja, paé¢ pa izhodiie za teolodka razglabljanja. Ze
te osnovne osvetlitve pa niso razbistrile le pogleda na Cerkev, ampak tudi
virdile eksistenco vsakega kristjana.

SLOVYENSKA KULTURNA AKCIJA

Teoloski odsek

Peti kulturni veler bo v soboto 15. julija 1967 ob sedmih v

mali dvorani Slovenske hise s predayanjem

B O Z LE LVIUIDSEIEVEO

Predaval bo gospod Franc Sodja CM

JUBILEJ CELOVSKE SLOVENSKE
GIMNAZIJE

Slovenei v Celoveu so v nedeljo 29.
maja doziveli velik praznik. Nad 1500
koroskih Slovencev se je zbralo popold-
ne v veliki dvorani celovike Delavske
zbornice na tradicionalno zakljuéno aka-
demijo, ki jo vsako leto v zadnjih ted-
nih Zolskega leta privedijo dijaki drzav-
ne gimnazije za Slovence v Celoveu.
Letosnja prireditey je bila Se posebno
slovesna, saj je veljala desetletnemu
obstoju edine slovenske srednje Sole na
Koroskem, Udelezili so se je tudi urad-
ni zastopniki vladnih deZelnih in Zolskih
oblasti. O nastanku gimnazije in o nje-
nem razvoju je imel uvodni govor rav-
natelj dr. Tischler. Zastopnik dezelne-
ga glavarja je pa uvodoma priznal ve-
lik pomen zavoda ter izjavil, da bo kma-
lu ugodno reseno vpradanje zemljiéa za
novo poslopje slovenske gimnazije. Zelo
bogat je bil spored — dijaki so pokazali
prervez  kulturnovzgojnega dela. Deseti
letnik se je zakljuéil z lepim dokazom
zilavosti slovenstva na Koroskem: danes
ima gimnazija 400 dijakov v petnajst
razredih in ob koneu letoinje mature bo
stevilka absolventov dosegla 80 (po 3
maturah).

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Pred
Vinko Brumen

IRSTKEANNELEA
Zbirka esejev, 281 strani
(Delo je prejelo Velikoujevo literarno
nagrado SKA za leto 1965.)

tzitlom

Tiska se

MEDDOBUJE X 3 1-2

Kulturni vecer 19. avgusta pripravije
s sodelovanjem refiserja N. Jeloénika
pesnike France Papegz,
ki bo predstavil svojo

najnoveiso poezijo

Sesti kulturni vecer bo v soboto 5. av-
gusta 1967 ob sedmih v mali dvorani
Slovenske hise. Predaval bo g. dr. M ir-
ko Gogala.

JETASRLIT
Alojzij GerZinit
PREGLED SVETOVNE KNJIZEVNOSTI
str. 71
Izredna izdaja zaloibe
Slovenske kulturne akcije
Kupiti jo morete v pisarni SKA in pri Dusno-
paostirski pisarni Ramén L. Falcén 4158

VSEM, ki so prejeli vabila in pole z vpra-
tanji zo anketo, pa $e niso odgovorili, sporofa-
mo, da je rok za odgovore podalifan do konca
avgusta 1967. Ko se zahvaljujemo tistim, ki
so fe odgovorili, prosimo, da bi pohiteli e
cstali. — Ce pa kdo mogoée vprafalnih pol ni
prejel, naj sporoci nadi pisarni SKA, Ramén L.
Falcén 4158, Buenos Aires.
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JEVTUSENKO PRI KAPUCINIH

Jevtugenko je za romanje Pavla VI
v Fatimo izvedel v Parizu in je od tam
na drn in strn éez Madrid hitel v Fa-
timo. V Spanski prestolnici se je moral
ustaviti za dva dni, da je prejel potno
dovoljenje za vstop v Portugalsko. Ma-
dridski literarni krogi so prosili pesnlka
za javen nastop, kjer bi bral svoja dela,
ki bi bila sproti podana tudi v prevndu
Ker se ni vedelo, kakSen ho odmev pri
oblasteh, so nastop organizirali v kapu-
cinskem samostanu. Pesnika je prisla

poslusat cela redovna druzina in seveda
je bila dvorana premajhna, da bi mogla
sprejeti vse poslusavee, ki so mogli po-
tem slediti sporedu pred zvoéniki po hod-
nikih samostana. Uspeh je bil izreden in
je najbolj zagrabila pesnitev ,,Deéko
Tar”, kjer pesnik popisuje trpljenje rus-
kega desetletnega otroka v pesteh voj-
nih grozot v letu 1944, — Prireditev je
toliko vplivala na madridsko javno mne-
nje, da oblasti niso imele ni¢ proti, da
je Jeviusenko potem recitiral svoje pe-
smi na javni prirediivi, nakar je odhi-
tel v Lizbono. Tudi madridski éasnikarji
0 ga vprafevali, zakaj edhaja na ro-
manje. Odgovoril je: ,,0d blizu bi rad
spoznal éustvovanje in ozradje stotiso-
derih vernikov in Zelim biti tudi nav-
zo¢ pri papeZevih molitvah za mir.“

— 0 kameleonih: ,Seveda vsi
ne morejo imeti razumevanje za njihovo
pocetje, za beat glasbo in dolge lase.
Med njimi so tudi koprski Solniki. Fan-
tem so povedali, da morajo v Solo lepo
ostriZzeni in da je treba najprej opraviti
vse za Solo, potlej pa Sele udarjati po
strunah. Fantje pa imajo glasbho bolj
radi kot &olo in so lepo iz Sole izsto-
pili... Kljub temu, da so si nadeli slo-
vensko ime, so pripravili za svojo prvo
gramofonsko ploSéo le pesmi v ita]ijau—
S¢ini in hrvaséini. Hrvascéino opravicu-
jejo s tem, da imajo v Zagrebu mnogo
choZevaveey in je tam tudi njihov _prvi
klub, 1ta]:_]an=;cmo pa z bliZznjo mejo in
zanimivim trZnim podroéjem. Le o slo-
venséini ni ne duha ne sluha, pa saj
je dovolj, da so Slovenei, kaj bi Se peli
v slovenséini... (Tovaris). — V resnici
kameleoni — ubogi profesorji, ki ne ra-
zumejo njihove ljubezni do glasbe. (So-
dobnost, XV - it. 5).

— Za glasbeno Ljubljano je bilo po-
sebno doZivetje koncert Slovenske filhar-
monije, ki ga je v zafetku junija di-
rigiral Lovro Matacié. Sicer so priéa-
kovali izjavanje del Debussyja in Rave-
la, toda sprejeli so dela Mozarta in
Beethovna. Po pisanju ljubljanskih kri-
tikov je bil koncert res doZivetje, ki je
zapustilo za seboj enkratni vtis in ne-
izbrisen stik z obema skladateljema. De-
lo pise: ,,Enkratno doZivetje, ponovno z
nasim Matadiéem (Matacéié je bil v le-
tih 1920-1930 nekaj sezon dirigent 1jub-
ljanske opere. — op. urednika). ,,Sve-
tovno znani dirigent v skupini sedanjih
najve¢jih interpretov glasbe prinese v
nase kulturno srediiée posebno atmosfe-
ro... Le osebnost, ki jo ¢utis v vsaki
njegovi kretnji, nepopustljivi intenzivno-
sti, Sirokih in resni¢nih ¢loveskih razpo-
nih, poglobljenosti, pa jasnosti in pre-
plr‘stostl more odkrivati v zvoénem sve-
tu ujeto enkratnost Mozartove in Bee-
thovnove misli. — Kako igra orkester
Slovenske filharmonije? Pripravljen, kot
ne ob drugih priloznostih, tehniéno ob-
vladanje izdelano, zbranost izvajavcev,
kot mora biti za resniéno doziveto pred-
vajanje. Seveda je bilo opaziti, da zmog-
Ijivosti Se niso
vzponih #e niso glasbeno vzdrzali izred-

KARDELJEVI NAZORI O SLOVENSTVU...

Trzaski slovenski pisatelj Boris Pahor nadaljuje v Zalivu z debato o Kar-
deljevem in s tem uradnem partijskem stoliséu o slovenstvu in o njegovem
mestu v sodobnosti. V 4. Stevilki Zaliva je Ze zapisal besede: , Ponavljam, da
sem za laiéno druzbo, a ¢e se bom v stiski moral odloéiti za to, kar je za na-
rondno skupnost koristneje, potem bom rekel: Prav, rajsi naj kriéanstvo
resuje narodnost, kakor da je ne resuje nihée.* Ta nad vse jasna misel je
zbudila mnoko komentarjev in polemike v Trstu in segla tudi v Ljubljano, kjer
je partija organizirala celo protestne mitinge med mladino na univerzi. Toda
Boris Pahor nadaljuje s svojimi Trzaskimi zapiski in v 5. Stevilki ob proble-
mih slovenstva Se Sirde razglabija o trenutni situaciji slovenstva v matiéni
Sloveniji in njega bodocnosti (Zaliv. stev. b, str. 35), in tokrat povzemamo
glavne misli v izvlec¢kih:

»e-. O Kardeljevem ilirizmu: (po ustanovitvi jugoslovanske drzave leta
1945) bi moralo slovenskega politika (Kardelja) skrbeti, kak3ne smernice bo
dal slovenskemu narodu za jutriinji dan. Teh smernic Kardelj ne daje... Slo-
venski ljudje so bili dosedaj (v Jugoslaviji po letu 1945) samc objekt. Lahko
pa bi bili v svoji republiki tako zaZiveli, da bi se potem, ko so Zrtvovali svoje
najboljSe sinove za svojo samobitnost, zanesli na svoje voditelje; lahko bi bili
tako zaZiveli, da bi se éutili varne, da bi svoje voditeije imeli radi... Res
Kardelj ne mara ilirizma, a kaj ponuja kot protistrup? ‘Socialne odnose...’
Zelo lepo... Vendar pa bo to Se bolj jasno, kako nemogoce so Kardeljeve mi-
sli, ¢e preberemo te njegove besede: ‘Kakor je narod nastal na osnovi speci-
fiéne druzbene delitve dela skozi epohe kapitalizma, tako bo kot doloéena zgodovin-
ska druZbena. kategorija z nastankom novih oblik in obsegov druzbene delitve,
ki jo bo prinesel socialistiéni oziroma komunistiéni druzbeni red, tudi postopoma
izginil z zgodovinske pozornice.

Kardelj: ,,Slovenski narod bo postopoma izginil & zgodovinske pozornice. . .

»To je, prosim, éutil potrebo, da je napisal v svojem uvodu slovenski teo-
retik in politik Kardelj... Da bo narod postopno izginil z zgodovinske pozor-
nice. Lepe besede, ki bi se jih evangelij ne hranil, brani pa se th pnpadmk
naroda, ki je ]ZlI'PZlVPl potres, v katerem mu je Slo za biti in ne biti.

Treba je razloziti, kaj misli Kardelj o nacionalnosti in nacionalizmu, do-
daja Pahor. Kajti Kardelj se besede nacionalnost izogiba in govori o ,,socialnih
odnosih med narodi, ko bodo po Kardeljevo zajeti v narodnost organizmi z
dvema ali tremi jeziki. ,,Vendar se mi zdi, da je zajamdcen obstoj (slovenskega)
jezika samo takrat, ko je zajaméen obstoj nosilea jezika, to je naroda.”“ Zato
Pahor ugotavlja: ,,V vsem dosedanjem obdobju Komunisti¢éna partija Slovenije
ni mislila na specifiénost slovenskega naroda (Cankar), ki se je po svoje
razvijal v c¢asu in prosteru. Ta Kardeljev jugoslovanski hermafroditizem, ta
anacionalnost ‘socialistiénih odnosov’ je seveda naredila najhujSe Skodo pri
mladini. Tako slovenska mladina danes nima prave narodne zavesti, ker so
jo vzeojili v mistiénem jugoslovanstvu, hkrati pa ni prezeta z jugoslovanskim
patriotizmom, ker se je morala utapljati v meglenem internacionalizmu. ..
Tako se veékrat zdi, kakor da skriti moZganski aparat vztrajno in naértno skrbi
za to, da bi mlade sile moralifo pokvaril, zate da bi jih politiéne onesposobil
(podért. ur. Glasa).

»Kajpada se opazajo neki premiki... A do pravega razéiséenja ne bo prislo,
doklgr odgovorni ljudje ne bodo pr;znah napak in odsli v pokoj. Navidezno
zakulisno zdravljenje ne bo prineslo zdrav,]a Zakaj tudi govor o kulturi, o
kulturi - resiteljici slovenskega narcda je jalovo pocetje, dokler ne bo poudarka
na narodni zavesti. Tudi kulture nam man]ka, prav gotovo, a predvsem nam
manjka duha, ki naj naredi smiselno vse nase zleenJe . to pomeni, da take
Slovenije, kot si jo zelimo, &e ni. — Dobro, naj jo torej uareduo Zavedati pa
se morajo, da je ne bosta ‘naredila ne tehnika ne kultura, ée ne bo obeh vodila
nacionalna zavest.” Vseh teh misli pisatelj Pahor ob svojem ¢éasu ni imel kje
povedati, ker so takrat (leta 1958) odgovorni ljudje (Kardelj) zagovarjali
politiko totalne likvidacije trzaske slovenske kulture... , Tedaj sem se dokonéno
zavedel, da také na krizisée svetovnih cest postavljena Slovenija ni subjekt
zgodovinp ampak samo v vse smeri odprto prizoriife, na katerem se lahko jutri
odigra nepopravljiva Zaloigra.*

ne intenzivnosti, ki jo zahteva Matadi- dez predvideno dobo. Na prireditvi je

izérpane. V najveéjih

éeva roka. Velika dvorana SF je ob za-
kljuéku wzvalovila z zahvalami Lovru
Mataéiéu pa simfoniénemu orkestru. Za-
vedeli smo se velikega dogodkal®

Umrl je ma Dunaju 29. maja
filmski rezZiser Georg W. Pabst. Po ro-
du Ceh je docakal 92 let. Kariero je
zatel kot gledaliski igravec v Sviel. Po-
zne_]e je deloval v Sa]zhurgu in na Du-
naju. Leta 1911 se je preselil v ZD in
se vrnil na Dunaj Seie po drugi svetov-
ni vojni. Na vrhove svetovne slave je
prodr]l s filmom ,,Ulica brez radosti®, v
katerem je prvi¢ igrala Greta Garbo.
Po prvi vojni je $e posebej zaslovel s
filmom ,,Atlantida‘, po romanu Pierra
Benoita, kjer je zablestela Lill Dagover.

— Celjski mladinski pevski festival se
1azv1,]a v mednarodno prlredltev Letoa—
nji se je zadel v prvi polovici Junua,
vendar se bodo prireditve razporedile Se

nastopilo veé¢ kot dva tisoé domacih in
tujih peveev mladinskih zborov. Izid fe-
stivala bo dolodila posebna zirija in so
njeni élani profesor Dinko Fio (Zagreb),
Radovan Gobec (Ljubljana), Vojislawv
11ié (Beograd), Egon Kunej (Celje) in
Mladen Pozajié (Sarajevo). Na medna-
rodnih koneertih v Celju in po nekate-
rih zdraviliskih krajih pa bodo sodelo-
vali %e mladinski zbori iz Budimpeste,
Bremena, Brna, Koeflacha in Moskve.
Istodasno bo v Celju knjiZna razstava
uénih knjig in priroénikov za glasbeni
pouk, obenem pa je v Likovnem salo-
nu odprl razstavo svojih del France Mi-
helic.

— Zagrebski madrigalisti so v drugi
poloviei maja gostovali v Ljubljani, ka-
mor so prispeli po gostovanju v Avstri-
ji. Koncert je bil v dvorani Narodne
galerije in so izvajali dela J. K. Do-
larja, Corellija in PrimozZa Ramovsa.



ZA OBRAMBO HRVATSKEGA JEZIKA

Hrvatska skupnost v Buenos Airesu je v nedeljo 25.
junija priredila v dvorani Instituta za versko kulturo
slovesno akademijo za obrambo hrvatskega: jezika. V or-
ganizacijskem odboru so bili zastopniki 17 hrvaskih drus-
tev v Buenos Airesu in najblizji okolici, med drugimi
Hrvatsko-argentinski kulturni klub, Hrvatsko-latinskoame-
riski institut. Hrvatske seljacka stranka za Juino Ameri-
ko. pevsko drustvo ,Jadran®, Drustve hrvatskih visoko-
folecev, Hrvatska pravagka revolucionarna mladina in sku-
pina hrvatskih domov. Vabilu prirediteljev se je odzvala
tudi skupina Slavencev,

Prostorna dvorana je bila polna, ko je akademijo zadel
prof. Ive Porid, Pozdravil je najprej argentinske zastopnike
in goste, nakar je zadel s predavanjem: Poviestno zna-
¢enje hrvatskog jezika. Sledila je deklamacija. A, G. Ma-
tosa pesmi ,,Majka Marija“, nakar je borbo za hrvatski
jezik skozi zgodovino in v najbliznji preteklosti razlozil
prof. Ante Gazzari. V imenu argentinskih visokoSeleev je
sporocila pozdrave in solidarnost tajnica FADEA, nakar
je folklorna skupina ,,Kolo* izvedla dva folklorna plesa iz
okolice Zagreba. Program je zakljuéil nastop pevskega
drustva Jadran, ki je pod vodstvom prof. Degrelle zapel
tri pesmi ter ob sklepu hrvasko narodno himno Lepa
nasa domovina, ki jo je pela polna dvorana stoje. Ob
zakljucku svojega predavanja pa je prof. Ante Gazzari
prebral v kastiljan&éini in hrvadéini® Izjavo, iz katere po-
snemamo sledece:

wHrvatska skupnost v Argentini pozdravlja Deklaracijo
v obrambo hrvatskega jezika, ki jo Je v Zagrebu podpisalo
18 vedilnih hrvatskih znanstvenih in kulturnih ustanov.
Hrvatje v emigraciji mdmvi_lamo to [JekIaracuo, ker je
vazen deckument v borbi za svojo svobedo in drZzavno ne-
odvisnost, dasi ostajajo vsi Se najodloénejdi protikomunisti.
Zagrebgka deklaraeija pa je povéem dokaz, kako se za-

vestni hrvatski delavei skupno z mladino zavedajo . vor-
nosti v horhi za 0]11‘anitr.‘v jezika in narcednosti. D, so
med podpisniki predvsm X.niunisti, objava T ekl ract

pricuje, da Je brezpravnost v komunistiéni Jugoslaviji do-
segla visek, 3e bolj pa je vaino dejstvo, da se je v tej
berbi narodna edinost spet nadvse vidno manifestirala.
Prav prsebno pa so hrvatski intelektualei v emigraciji
ganjeni in vzhideni, da je med podpisniki Deklaracije to-
likéno 3tevilo zelo vidnih Kulturnih delaveev pravoslavne
vere; zelo smo jim hvalezni, ker so s svojim dejanjem
pukuz..h kako so l{}_]d.]l‘ll do b\t}j(, hrvatske domuvmt kjer
S0 Ze I‘l_]l]'l(]\’l predniki in ocetje zZiveli v najveéji ‘il()g‘l in
ljubezni s Hrvati katoliSske vere®,

+Nasilje je bila glavna znaéilnost vseh viadavin v Ju-
goslaviji in isto se dogaja tudi sedaj. Zvesti temu in svoji
ideologiji so belgrajski oblastniki zaceli z najhujsSim pre-
ganjanjem vseh podpisnikov Deklaracije. Ker Ze vemo, da
bodo oblastniki podpisnike obdolzili zvez z emigracijo, tu-
kaj jasno in javno izjavljamo, da nimamo in nismo imeli
nobenih zvez s podpisniki ali ustanovami, ki so jo podpi-
sale. Istocasno pa Ze opozarjamo one’v domovini in vso
svetovno javnest, da obramba hrvatskega jezika in njenih
braniteljev ni samo notranja zadeva Jugoslavije, ampak
trka na srea vseh Hrvatov po vsem svetu, kakor tudi na
vse tiste, ki so v imenu svojih narodov podpisali Izjavo o
¢love¢anskih pravieah pri Organizaciji Zdruzenih narodov v
New Yorku.*

Ob sklepu sledi poziv vsem rojakom v einigraciji, da naj
slozno branijo ideale, ki Hrvate vodijo na poti do veli-
kega cilja: do ustanovitve narodne, svobodne in demokrat-
ske zedinjene neodvisne hrvatske driave.

UKREPI PROTI PROF. NIKOLICU V PARIZU UKINJENI

Pred mesecem je GLAS "poroéal o policijskih ukrepin
proti Hrvatski reviji v Parizu in o protestu Argentinske
pisateljske zveze, ki je poslala francoski vladi in de Gaullu
protest zaradi titovskih in francoskih policijskih Sikan
proti prof Nikoliéu, uredniku revije. Te dni smo izve-
deh, da ;9 francoska vlada ukinila vse ukrepe proti re-
viji in njenemu uredniku. O titovskih intrigah nam po-
rocajo Se naslednje podrobnosti:

Maja 1966 je priSel prof. Nikolié v Pariz, da bi tam
naprej 1zdaJal Hrvatsko revijo. Revija Ze sedemnajst let
zbira v svoj krog mnajboljSe hrvaske pisce v zdomstvu.
Vprav, ko je bila prva ,francoska‘ Stevilka pred izidom,
pa so oblastva .preklicala prof. Nikoliéu dovoljenje za
bivanje v Franeciji in mu ukazala, da do 26. oktobra
1966 zapusti dezelo. Tako je prvi zvezek revije izsel po

urednikevem odhodu iz Trancije v TItalijo. Odgovornost
za usodo prvega zvezka so prevzeli Hrvatje — francoski
drzavljani. Francoska policija je nastopila proti prof. Ni-
koliéu na temelju obtozb, ki jih je proti prof. Nikoliéu
poslal sekretariat za zunanje zadeve v Belgradu. Znadil-
no je tudi, da je hkrati neki Francois Musard objavil naj-
prej v tminiku La Tribune des Nations in nato v judov-
skem dvomesecéniku Le Droit de Vivre napad na Nikoliéa,
ki je razglasen za steber rezima NDH in za soodgovornega
pri poboju ,,500.000 pravoslavnih Srbov, 45.000 Judov in
24.000 ciganov. Na ¢éelu urednistva Hrvatske revije maj
bi bila peglavnik Ante Pavelié in dr. Andrija Artukovié. ..
Musard tudi trdi, da je revijo v Argentini podpiral Perén
in je po njegovem padeu izgubila na vplivu... (Po padeu
Perona pa je izslo Se 34 zvezkov revije in 12 knjig v
Nikolicevi zalozbi!) Nikoliéa je spravil tudi v zvezo z
neko eksplozijo 29. novembra 1966 na peslanistvu Titovega
reZima v Parizu, éeprav je bil ,obdolZeni Ze ve¢ kot mesec
dni izven Francije... Prof. Nikoli¢ je pisal Musardu in
mu opovrgel neresniéne trditve. Toda doslej ni dobil od-
govora. Meni sproziti scdnijski postopek zaradi obrekova-
nja. — Urednik Nikolié je pripravil naslednji zvezek re-
vije, ki naj bi izSel v Parizu. Ko pa bi moral ta na 264

sneh in z dvema umetniskima prilogama iziti, je po-
licija prepovedala revijo, sklicujoé¢ se na nek zakon iz
zacetka preteklega stoletja. Nezakonitost pa se je stop-
njevala z vandalizmom, ko je pclicija prigla v tiskarno in
tam raztrupala celotni stavek nove Stevilke, Se predno
je bilo mogocde adtisniti eno samo stran. Uni¢eni so bili
tudi vsi kliseji, — Policija sedaj navaja, da je bila re-
\1_]'1 prepovedana zaradi nekega ,nacisti¢nega* élanka,
¢eprayv po izjavi ravnatelja tiskarne policijski organi sploh
nigo videli vsebine novega zvezka. Znan paridki odvetnik
je prevzel tozbo zaradi nezakonitega postopanja policije.

Nastepanje francoske policije, nahujskane po zastopni-
kih titovske amsabade v Parizu, zasluZi obsodbo vsega
kulturnega sveta.

Nasemu prijatelju in dolgoletnemu sodelaveu pri skup-
nih kulturnih stremljenjih v Buenos Airesu izrekamo svo-
je simpatije in mu ¢estitamo zaradi vztrajnosti, ki jo je
pokazal pri obrambi nadel svobode kulturnega ustvarja-
nja, ne samo hrvntskegu ampak slehernega, tudi sloven-
skega. Ko se je kongres sovjetskih pisateljev v Moskvi
pruslavl] z zahtevo za popolno svobedo duhovnega ust-
varjunja, se je podobna borba morala odvijati v sredidéu
nevobodnega® Pariza, ki je vsaj doslej slovel kot ena iz-
med prestolnic evropske in svetovne kulturne ustvarjalno-
sti. Vendar ima zalostna stran takega dogajanja tudi

svojo pozitivno plat: spet se je razkrinkal belgrajski ko-

munizem kot vreden sovrstnik moskovskega komunisti¢nega
nasilja nad svobodo besede in mneoviranim umetnostnim
ustvarjanjem. Oba, moskovski in belgrajski, sta torej na
dnu istih globin mraénjastva in reakeionarstva.

“VSE JE DELO SRBSKEGA NARODA ..

Srbski komunisti so sklicali posebno sejo centralnega
komiteja Zveze komunistov Srbije, kjer je predsednik srb-
ske komunistiéne vlade Stambulié zavracéal zagrebike tr-
ditve o zapostavljanju hrvatstva v komunisti¢ni Jugosla-
viji. Seja je bila nekaj dni potem, ko je Bakari¢ Ze izve-
del v Zagrebu sankcije proti podpisnikem Deklaracije.
Stambelié se je ponosno udarjal na prsa in izjavljal:
»Tudi kar smo do danes ustvarili, je delo srbskega naro-
da — namreé vse, kar je v zvezi z drugimi narodi Ju-
goslavije. Obseg industrijske produkeije je bil leta 1965
v Srbiji toliksen, kakrSen je bil leta 1955 v vsej Jugusla—
viji. Stevilo dijakov je v letu 1967 v Srbhiji vedéje, kot
pa je bilo leta 1957 v vsej Jugoslaviji Poraba elektriéne
enercije je bila v letu 1967 v Jugoslaviji tolik§na, kakrina
je bila v vsej Jugoslaviji v letu 1957. Podobno je z izvo-
zom.* — In vendar se Stbi festo pritozujejo, da jih Slo-
venija eksploatira, — Glede jezika pa je Stambolié izja-
vil, da je to ,zgolj lingvistiéno, znanstveno vpraZanje in
da je to vpraSanje nadelno Ze uredila ustava Jugoslavije
iz leta 1963, ko je bilo postavljeno naéelo enakopravnosti.*
Dodal pa je: ,,Razume se pa, ako je v tej drzavi en
Jeuk tedaj je to srbski jezik.* Znaéilno izzvene tudi
njegove besede: ,Najvedji del stare 1nte]1gence (belgrajske,
srhske) iz prejénje druzbe je po revoluciji pomagal pri
obnovi in izgradnji (kom. Jugoslavije). Pri tem smo
imeli pri njih popolno podporo.” — Tako komentirajo do-
godke v Srbiji in to po besedah Stamboliéa, predsednika
Socialistiéne ljudske republike Srbije.



kroenmika

MECENSKI DAR ZA SKLAD GLASA:
Prijatelj nam pise: ,,...res Vam moram za
Glus festilali; sicer res zafenjam pri zadnji
strani — hvala za élanel o Nevihti okrog Je-
ruzalema — in semn sklenil podpreti Vas trud
2 zneskom 50,000 pesov. Ko se spet vidiva,

Vam ga izrocim. ..

Za tiskovni sklad Glasa so darovali: &.g.
Milko Povie, La Plata, 500 pesov; g. Vinko
Zitnik, Buenos Aires, 400 pesov; g. Janez Plec-
nik, ZD, 8 dolarje; N. N., Castelar, 100 pe-
sov; g. Jakob Pavloveié, San Martin, 1000 pe-
sov. — Vsem se najlepse zahvaljujemol

CETRTI KULTURNI VECER
PRED UPRIZORITVIJO MARTINA KRPANA

Literarna zgodovinska snov je izpolnila spo-
red cetrtega kulturnega vedera v soboto 1. ju-
lija. Univ. prof. dr. Tine Debeljak je ob pri-
pravah za uprizoritev Levstikovega Martina
Krpana —odrska stvaritev pod vodstvom reZi-
serja Maksa Bor§tnika bo prav kmalu v izved-
bi Slovenskega gledaliséa—, zbral zgodovinsko
eradivo, ki je bilo podlaga za Levstikovo u-
metnino. Prenckatere podrobnosti so zelo vai-
ne fe za nadaljnje razpravljanje, ob Studiju
folklornih in etnologkih. podatkov. Prav zaradi
te okolnosti bo predavatelj celotno snov ohjavil
v Meddebju.

Veder je v imenu literarnega odseka zacel
Ruda Jurdee in po pozdravu obilnim navzocim
—dvorana je bila spet polno zasedena— zapro-
sil akademika Zaklja, da je kot prvo_l.uéko
omogoéil recitacijo Levstikovega besedila in
sicer v izvedbi élanov Slovenskega narodnega
gledaligéa v Ljubljani s Severjem na é&elu. Za-
tem je prof. dr. Debeljak v razlago gradiva
vkljuéil Ze pisatelja Jozeta Vombergarja spo-
misko obnovitev pripovedovanj Spinovih dce,
ki ga je Se kot otrok poslufal in se tako Ze
takrat sreéaval z raznimi variantami Martina
Krpana, kakor so Zivele in se irile med 1jud-
mi Vombergarjevega rojstnega kraja.

Ob koncu se je vodja vecera zahvalil prof.
Debeljaku, pisatelju Vombergarju in g. Zaklju
za sodelovanje pri lepem vecéeru, Mnogo obeta-
jofa pa je bila okolnost, da je bila prireditev
tako &tevilno obiskana.

OBVESTILO

ZALOZBA Slovenske kulturne akeije bo te dni
dala na knjizni trg kol izredno izdanje de-
lo prof. Alojzija Geriiniéa: PREGLED
SVETOVNE KNJIZEVNOSTI. Dasi je delo
mislieno kot uébenik ze dijake no slovenskil
srednjesolskih tecajih, bo vendar sluZilo vsem
ljubiteljem lepe knjige, ker je wsebina poda-
na s posebnimi pogledi na literarne probleme
tia do praga sedunjosti. — Podrobneje bomo
o knjizici porocali v prihodnji stevilki Glasa,
kjer bomo tudi razglasili ceno in pogoje za
narocbo.

— Prijatelj iz hrvaskih vrst nam pise: ,,...
Prejel sem novo 9. Stevilko Glasa in se Vam
zanj osebno zahvaljujem. Reéi Vam moram, da
Glas ne samo jaz, ampak cela moja okolica ne-
stpno pri¢akuje in ga med nami vsi z velikim
zanimanjem prebirajo. Dobro in naglo je in-
formiran —res nekaj izrednega—, dobro ure-
jevan in Vam zaradi tega vsi iz vsega srca
éestitamo ter Vam Zelimo mnogo uspehov pri
nadaljnjem delu. — Sprejmite izraze nasega
posebnega spoftovanja.”

Pesnik in esejist FRANCE PAPEZ je rad
sprejel sodelovanje v urednistvu Glasa, digar
plodovit sodelavee je bil Ze ves cas doslej.

— Zalozba Lipa v Kopru je izdala pesnisko
zhirko Safe Vegri, ki je Ze dovolj znana v
slovenski poeziji. Zbirka ima naslov Zajtrku-
jem v urejenem narodéju. V petih ciklih (Ve-

ebl'sluzi in eb=erja

VERSKI IN POLITICNI ODPOR PROTI KOMUNIZMU fr
Viiktor Antolin i
ij

Ob razvoju polozaja v domovini se opaZajo tudi med nami v emigraciji spﬁcl:
membe stalis¢, ne le v oceni tega poloZaja na sploh, marveé ecelo v presojanju Mo
rave komunistiéne diktature in v odnosih do komunistiéne partije. Eden vzrokov P
Jasnosti in véasih Ze kar zmede, ki se pri tem javlja, je zameSavanje verskih “E-
cerkvenih, pa narodnih in politiénih vidikov v naSem odporu proti komunizmu,

Zmeda je deloma prisla do izraza ob vesteh o pogajanjih med Sv. sedezem Y
jugoslovansko vlado, Se bolj pa ob podpisu protokola. Nekaterim emigrantom se g
zdelo, da je Cerkev s tem nekako ,pustila na cedilu® katolitane, ki so javno ‘g
odloéno odklanjali komunizem, mnogokrat prav iz verskih nagibov. Doma pa .
krscanski sopotniki komunistov (zlasti fe nekateri vodilni cirilmetodski duhovi®e
ki so se bili polititno udinjali rdeéi diktaturi) hoteli videti v protokolu potrditf,
njihove politiéne ,linije‘. Mg

Nepriéakovano in po vsej verjetnosti nenameravano netivo za take skrajne rasl
lage je bilo dodano z zagonetno izjave ljubljanskega nadskofa dr. Pogaénika lei®l
11, januarja. ,,V protokolu,” je dejal nadskof, ,,po nadelih krifanske etike, ki It
za nas nesporno priznani temelj, prizname nafo driavno ureditev in na nadelih £V°U
bodne vesti in vere ter enakopravnosti temelje¢i zakon. (Druzina, 11. jan. 1967n
Tezko si je misliti, da ta izjava razlaga staliSée Sv. sedeza, 1zraZeno v protoko’}[
kot moralno odobritev jugoslovanske drzavne ureditve. S svojo nejasnostjo pa %
spodbodla tako tiste, ki pridakujejo od Vatikana neprestanih obsodb komunistiél 3
rezimov, Kot one doma, ki si Zele cerkvene odobritve in moralnega opraviéila
svojo kolaboracijo z rezimom.

Protokecla kajpada ni mogoée razlagati — ne po njegovi.vsebini, ne po spluéf‘eule
pomenu, ki ga imajo dogovori Cerkve z razliénimi drzavami — kot nekaksno My,

ralno odobritev jugeslovanske ,drZiavne ureditve”. Ali more komu priti na mlsesti
da je Cerkev s konkordati, ki jih je sklenila z Italijo 1. 1929 in z Neméijo 1. 1 3
odobrila fasistitno ali nacistiéno ,drzavno ureditev® s staliféa krifanske etike?
Podpis protokola je hilo cerkveno-politino dejanje Sv. sedeza, katerega i
je verske zivljenje katoliskih drZavijanov in svoboda Cerkve v Jugoslaviji. Se\w‘!;l
pa ima to dejanje tudi fisto politiéne udinke zaradi mednarodnega polozaja in ugle®i
katolitke Cerkve, pa tudi zato, ker ima jugoslovanska komunistiéna viada velik 175
res kazati svetu, da je v Jugoslaviji verska svoboda. Cerkev mora nedvomno preteh®:
ti tudi te drugotne uéinke, a presoja jih z vidika verskih interesov, ki je z3 ‘%
cdlodilen. Katoli¢ani, pa tudi nekateri katoliski objektivni opazovavci, morejo P
razumeti cerkveno politiko in ji biti praviéni le, ¢e jo motrijo s tega vidika. 11!’”;-1
pa kajpada pravico presojati tudi nje polititne uéinke in ¢e so polititno aktivli
jim je ra¢unati z njimi pri politiénem delu: to velja zlasti za nas katoliske emigran
Ves ¢as pa moramo imeti jasno pred oémi, da ima nae nasprotstvo komuniﬁm%l
naravno, ohéeéloveikc osnovo — dostojanstve in naravne pravice é&loveka — da -!'
to nasprotstvo v bistvu politiénega, ne verskega znaéaja. Kmalu po vojni m! /1
dejal odliden, svetovno razgledan slovenski katoligki élovek: ,Jaz nisem proti Tith,
zato, ker je ateist, marveé zato, ker je diktator!” Vedel sem, da je za versko _5‘“':
bodo v domovini zavzet toliko kot kdorkoli doma ali v svetu. Bilo pa mu je oéiv dn.p:
— in éas je, da postane jasno tudi nam vsem —, da verska svoboda med Sloﬁ'e’;ii
v Jugoslaviji ni bistveno odvisna od tega, al je predsednik republike veren <
neveren, marve¢ od tega, ali je v driavi politiéna in druzbena svoboda. Nasa ?_'-3,]‘ i
va za versko svobodo v domovini se ne naslanja najprej in neposredno na pozitivl
boZje pravo, marveé na to, da je ta svoboda prineip politiénega Zivljenja, ker je €%
osnovnih pravic slehernega vernika, ne le katoli¢éana, in slehernega ¢loveka sploh. ¢

Vemo pa, da verska svoboda Se daleé ni vsa svoboda, ki jo hoéemo za Slovenc&
Tudi ko bi — per impossibile — jugoslovanska diktatura dopustila popolno vers*
svobodo, bi katoliski demokratiéni emigranti ostali S¢ vedno nasprotniki te diktatu!*
in bi bili dolzni storiti, kar moremo, da se zrusi. Gre nam za to, da so vsem v %%
movini pravno zagotovljene vse éloveske pravice in da jih dejansko vsi uzival?
resni¢éni demokratiéni svobodi. Zato se iskreno veselimo sleherenga dejanja v dom
vini, ki afirmira éloveiko svobodo kljub totalitarnemu rezimu. Se ‘veé¢, veseli
tudi vsake koneesije svobodi, ki jo naredi reZim — toda ne ¢utimo, da hi morai
biti za to hvaleini rezimskim biri¢em. Zato pa nas tudi globoko vznemirja in !
¢e slifimo glasove iz domovine ali v zdomstvu, ki se izrazajo, kot da je zdaj do
wv glavnem vse v redu®, ker da se je odprla verska svoboda. ..

Ne glede na to, kako sodimo o stanju verske svobode doma in kljub temu,
v domovini nekateri udeleZenci dialoga istijo ideal krianske socialne etike in V‘?'E

munisticni druzbeni ideal, se zavedamo, da uzZiva politiéno delo za svobodo &
nomijo, se pravi, da je neodvisno od dejanskega vgrsko-politiénega razmerja cerkven’
oblasti do diktatorskih vlad, razmerja, ki ga zacasno narekujejo neposredni ve
interesi. 5
Katoli¢ani drugih narodnosti so se te avtonomije Ze dolgo zavedali in so s bf:
mu ustrezno ravnali. Ko je ostremu .kulturnemu boju** Bismarcka s Cerkvijo 519'}
la pomiritev v cerkvenopolitiénem pogledu, je Bismarck poskusal preko Leona &
vplivati na voditelja nemskega centruma Windhorsta, da bi omilil politiéno opozicls
proti Bismarcku. Leon XIII je izrazil zadevno Zeljo Windhorstu, ta pa je odk ""éi_g
vsako popuiéanje. PapeZu je odgovoril, da mu katoli¢ani niso dolZni politiéne pokor o
ne in papei je to odlofitev spoitoval. Ko je Cerkev sklenila konkordat z Italijo 11,
Neméijo, niso kriéanski demokrati v teh deZelah in krséanski demokrati, ki so b i
zunaj kot politiéni emigranti, popudéali v opoziciji totalitarnim reZimom. Po zlon™

|
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' *ezimov se je pokazalo, da je njihovo odloéno, nadelno stalisde za svobddo in
okracijo prineslo posredno korist tudi Cerkvi.

Med slovenskimi katolicani v emigraciji pa je v tem pogledu obéutno manj
osti, kot bi je bilo zZeleti.

i Véasih se Se sligijo gla::;ovi, ki nas izjavljajo za skoraj‘ izlflju{‘:no versko emigra-
ap“ﬁmh_ kar_' gotovo.msmo, ceprav_je l;ll pri marsikom najbolj neposredni nagib za
“*ﬂli]:{; proti komunizmu verski. Ko bi doma zavladala popolna verska svoboda —
pEa 0 bi se jih garadl tega vrnilo? Kdor si iskreno odgovori na vpraSanja, pod
' al-:{.'m“ pogoji bi se hotﬂll_ vracati, bi videl, da ti pogoji vkljudujejo osebno, gospo-

0, kuiturno, politiéne in naredno svobodo. ’

A i'IEe_ Kje s0 vzroki za zmedo, o kateri govorimo? Neposredni vzrok je pedaljSevanje
e J. dsnosti glede temeljey nasega odpora proti komunizmu, kakor so bili éesto izra-
y I, med vojno. Ker takrat ni bilo mogofe javno izpovedati splognih éloveskih in
8 dno-politiénih osnov boja proti komunistiénemu totalitarizmu, so se ¢esto poudar-
pikl ! Preteino in véasih celo izkljuéno verski motivi. Globlji razlog, da si osnov na-
[itﬁ“,n odpora proti kemunizmu Se nismo razéistili, pa je ta, da smo v nekem pogledu
¢no nedorasli, pa is¢emo kdaj izkljuéno verskih motivov in direktne cerkvene
ﬁﬁ“?eq?] v zadevah, ki so neposredno svetne zadeve in je zato njih reSevanje nasa
ewg]%ska in "narr}dna naloga. 'l‘ay-n je slovemﬂm ‘svohoda_ np‘posrcdm_; skrb wvseh
i j‘in €ncev, njih naravna nalugq, kvl se ne bo rg%nla. Ze z resitvijo VETBk‘ll'l problemov
EWdene § samo vc:rsko svobodo), éeprav bo resitev le-teh posredno prinesla sadove
67h,. 22 splosno ¢lovesko in drZavljansko svobodo. Ved: prava verska svoboda ho
olt ¢a le, kadar bodo vsi Slovenci uZivali splosno, polno svobodo na vseh podroéjih,

lit

.‘i];)erkhpmnipe miselnosti, ki se zateka skoro izkljuéno le k nadnaravnemu in k
Nty tudi v svetnih zadevah, segajo dale¢ v slovensko preteklost, Znano je in radi
UWarjamo, da so Slovenci ob najvedjih nevarnostih v zgodovini dobili resilno opo-
ﬂj"&' Cerkvi. To je slava slovenske Cerkve — a kaZe tudi nebogljenost slovenskega
el SStva, ki si ni moglo razviti trdne socialne in narodne politidne strukture, v ka-
m‘;’,u' bi polno izrazilo svojo narodno samobitnost in na katero bi se oprlo v nevar-
Sc'ﬁ e zato se je moralo ponovno zatekati za reSitev k edini trdni druzbeni tvorbi,
? ;‘3@ bila na nasem ozemlju slovenska, k Cerkvi. Ko se je v preteklem stoletju
mv:f}sku ljudstvo zaelo razvijati v narod, mu je hila Cerkev — konkretno du-
rly; “SCina — spet v oporo v kulturni, narodni, gospodarski in socialni rasti. A s postop-
o0 ! Tazvojem, z nastajanjem svetnega izobraZensvta in slovenskepa meséanstva ter
o4 ¥stopom  liberalizma, je subsidiarno delo duhovicine, pri vseh velikih koristih, ki
ey J€ prinagalo, imelo tudi nekatere manj koristne, in neke celo nezdrave posledice.
o ®nski katoliéani smo se le preve¢ navadili hoditi po nasvete k duhoviéini v
"Jf\'e]?h zadevah in poslusati take nasvete tudi, kadar nismo vprasevali zanje...
:ll_‘-en ateri duhovniki pa so Ziveli pod vtisom, da je narodnopolititne delo skoro bist-
e qel'duhovnif-:kega poklica. Tragikomiéno in sprevrnjeno podaljSevanje takega
mlkl.e!‘lkalizma" je bilo ravnanje tistih duhovnikev v Sloveniji po letu 1945, ki so iz
Y€ Do narodno-politiéni vlogi postali politiéno orodje komunistiéne diktature,

J{"tredpojav, o katerem govorimo, zajema &irso problematiko, kot je vloga in mnepo-
j&, “ha udelezba duhoviéine v delu na svetnem podrodju, a je s tem povezan. Gre
JJh mesavanje verskih in naravnih osnov in neposrednih napotkov katoli¢anov pri
itﬁﬁslegi&]u na svetnem podroéju. V emigraciji ima tako zameSavanje Se prav posebne
0 ce. :

f;ﬁl‘e Ilvoliasih oznanjamo, da_smo za kri¢anski druzbeni red zahodnega sveta — proti
g Zznemu redu komunizma. Toda, ali je druZbeni red v zahodnem svetu res
b2 “anski? In v kakinem pomenn je sploh mogode govoroti o ,kri¢anskem druzbe-
n{il,uibgedu“? Okroznica Janeza XXIHI. »Mir na zemlji ne predlaga ,krSéanskega
nfod; g“-.‘:“.‘a_ re'da‘_‘, marveé red, ki bo t_mf_neIJ}I na resnici, praviei, ljubezni in svo-
1eha:§k Tugi Vatikanski cerkveni zbor izjavlja, da dolznost kristjanov stremeti za

i 1250 kraljestvo, zanje ne zmanj&a, marved poveda ohveznost, da sodelujejo z vse-

ni Sl : !
cli‘,er{{judmi pri gradnji bolj éloveikega sveta (podértal pisec). Posebej pa se
ko, CV. Previdno izraza o konkretnem zegodovinskem druzbenem redu in se varuje

ri ° da bi ga proglasila za kritanskega.

;?al‘ae kriéanskem druzbenem redu je mogode govoriti abstraktno kot o skupku norm
z]'laj m}ga prava, ki jih oznanja Cerkev in nje smernice za druzbeno ureditev, ki
Ogpesd® 12 razodete resnice o ¢loveku in druzbi — ter kot o redu, ki ga navdihuje
uqmern'!Slfa ljubezen, Katolicani so dolini delati za konkretno ostvaritev teh norm in
g, gnlc’ to je poslanstvo Cerkve v svetu, ki ga imajo izpolnjevati laiki. A druZbe-
8k, poqudaﬁke in druge konkretne oblike, ki bodo pri tem nastajale, bodo zgodovin-
Meang?ﬂne‘ Ne hodo torej neka nadzgodovinska, nadéasovna in absolutna realizacija
Peg rns ega druzbenega reda: ne bodo torej kratkomalo Ze sam krS¢anski druZbeni
Iesia_r"ﬁt' 1_(? ena nd'mnoglh zgod_ovmsk:»h moznosti, prehodnih oblik, v katerih se
rag .z(r) bolj ali manj popolno trajna nacela vedno veljavnega ,kri¢anskega reda“.
’ﬁhﬁ i;ierséanskl druzbeni red ni prav posreéen. Lahko se nanaSa na nek univer-
Nega al, pa ustvarja zlahka vtis, da so v tem idealu prezrte naravne osnove druz-
: g Teda. Vse _breveé na lahko se uporablja za oznako konkretnih druzbenih oblik,
ale¢ od krscanskegq duha in niso zgrajene na osnovah naravnega prava. Vrh
B xapﬁ ta Jzraz v sodobni svetovnonazorno pluralistiéni druZbi ne vzbuja odziva, ki
Floyes, FiStjani Zelijo za sodelovanje z ljudmi dobre volje pri ustvarjanju boljega
. ®kega “syeta. :

hip gg:?llskz laiki pri svojem delu na svetnih podro¢jih izhajajo sicer iz nadnarav-
% Doln 5 ‘é‘f“" ki so za kristjana najgloblja utemeljitev dejavnosti, klic od zgoraj, da
‘ : kagvesko nveljavi v svetu. A to ne izkljuéuje naravnih osnov njihovega dela,
Sng). St Z nanje kot na neposredno vodilo, na vir, iz katerega érpajo vsebino in
il opra )¢ dejavnosti in s katerim razbirajo pot v dejanskem zgodovinskem poloZaju,
i Vijo delo, ki je njihova odgovornost. Laiki so dol#ni sami iskati in uveljav-
'

| (Dalje na 6. sir.)

zanje sna, Uspavanka strahu, Relikvije, Bal-
kon in prijateljica) govori pesnica iz obcutij
sodobne Zene najSirSega miselnega c¢ustvene-
ga razpona. Kritika pravi o zbirki, da se z
njo Vegrijeva predstavlja v liriéni luéi zrele
izpovedovavke, — Zaloéba Obzorja v Mari—
boru je izdala Pesmi Josipa Murna — Alek-
sandrova v zbirki iz slovenske kulturne za-
kladnice. Novo izdajo je pripravil JoZe Snoj,
ki je napisal tudi obsirno spremno besedo o
Murnovi liriki., Knjigo je opremil akad. slikar
Joze Ciuha. — Izven programa je izilo v
knjizni obliki delo Smiljana Rozmana Poko-
paligée. V tem delu isée avtor dalje v smeri,
ki jo je izbral Ze z romanom RuSevine. Tudi
na pokopalis¢éu nihée ne umre, temveé
Zivi dalje s svojimi starimi navadami in spo-
mini in z upanjem, da bodo vsaj otroci uresni-
¢éili njegove cilje. Otrok pa ti cilji ne zanimajo
Vec. )

— Kakor smo Ze objavili, je pri Slovenski
matici izElo delo Slovenska knjiZevnost 1945-
1965, II. del. Spada v zbirke Zgodovina slo-
venskega slovstva, vendar prvi del Se ni izSel.
Knjiga prinasa analizo dramatike ter literarne
esejistike in kritike, Avtorja dr. France Za-
dravec ter univ. asistent Joze Koruza obrav-
navata zelo razgibano dobo slovenske knji-
zevnosti po letu 1950 (tako pravi zalozba) ter
je med gradivom mnogo fotografij vidnejsih
slovenskih povojnih dramatikov ter esejistov.
Prvi del bo obsegal poezijo in prozo za isto
razdobje.

—— Bojan Stih je napisal uvod v Godinovo
knjigo Babilon, ki je izila pri Pomurski zaloZ-
bi v Murski Soboti. Ob sklepu izzvene misli
takole: , Prav wvseeno je, ali imamo eno to-
varno veé ali manj, zlasti e, ée moramo pod-
pirati nekatere tovarne in nadomestovati nji-
hove izgube samo zato, da se Jahko pohvalimo
z obliéjem industrijske drZave, Nikakor pa ne
moremo Ziveti brez prosvete, kulture in umet-
nosti. Seveda lahko Zivimo, toda le tako, da
se odpovemo svoji zgodovini, svojo prihodnost
pa prodamo grabezljivim tujim rokam, a da
slovenskega ¢loveka spremenimo v mutastega
termita in ob&udovavea zlatega teleta.

—  Ze nekaj let izhajajo v Zagrebu dvojezié-
ni prevodi svetovnih pesnikov. Zalozba Mla-
dost je ustanovila zbirko ,,Orion®, kjer so le-
tos do konca aprila izile zapovrstjo pesmi
naslednjih avtorjev: Antonio Machado, Ezra
Pound, Cesare Pavese, Stephen Spender, Aimé
Cesaire y Yves Bonnefoy, v izvirniku in hrvas-
kem prevodu. Ze prej pa so v isti zbirki izsh
W. H. Auden, Seferin, Gabriela Mistral, Pa-
sternak, Char in Jevtufenko.

— Peti kongres za primerjalno knjiZevnost
bo letos v Belgradu od 30. VIIIL. do 5. IX. Pro-
fesor slavistike na univerzi v Floridi, ZDA, je
nil povabljen prevzeti vodstvo enega izmed
adsekov.

PROSNJA:

Uprava Slevenske kulturne akeije pre-
jema pogosto dopise braveev Glasa s
prosnjo za posamezne Stevilke lista in

© sicer za Stevilke 1., 2., 3. in 4, letnikov
1954, 1955, 1956 in 1957. Mnogi bi si ra-
di letnike izpopolnili, ker so nekatere ze
dali vezati, manjkajo jim pa Stevilke za-
¢etnih, zlasti prvega letnika.

Pravkar smo prejeli dopis, kjer nas
naroénik prosi za tele Stevilke Glasa:
letnik I, Stev, 1, 2; 1L, Stev. 5; IIL., Stev.
9, 23, 24; IV., Stev. 16, 24; VII. Stey. 15;
X., Stev. 14,

Zelo radi bi jim ustregli in zato bomo
vsem zelo hvaleZni, ée bhi nam mogli
ustreéi, kakor bomo tudi poravnali more-
bitne stroske .




SOLZENICINOVO OGLEDALO
SOVJETSKE LITERATURE

Na$ list je v predhodni Stevilki obja-
vil poroéilo o jubilejnem kongresu sov-
jetskih pisateljev sredi maja v Moskvi.
Oblasti so Zelele prireditvi dati primeren
poudarek za uvod v letoinje jubilejne
svedanosti ob petdesetletnici oktobrske
revolucije 27. oktobra 1917, ko se je
Rusija pod nasiljem krvi in pozara spre-
menila v komunistiéno drzavo. Pisatelj
Aleksander Solzenicin, pisec Stevilnih
knjig in értic o sovjetskih koncentracij-
skih tabori&¢ih v Stalinovi dobi, a jih
Se danes niso odpravili, je poslal kon-
gresu spomenico, katere prvi del smo
delno Ze objavili. Tokrat objavljamo za-
kljuéno poglavje kot prikaz, s kak$nimi
globinami se mora boriti danasnji sov-
jetski pisatelj. Tako pravi:

nAko kongres ni ostal brezbriZzen do
tega, kar sem dejal, ga prosim, da obrne
svojo paznjo na prepovedi in preganja-
nja, ki so mene zadela:

1. Moj roman ,,V prvem krogu* mi
je pred skoraj dvema letoma adnesla
drzavna varnost in mi prepredila, da bi
ga predloZil zaloZniStvu. Nasprotno pa
Jje roman Se za mojega zivljenja proti
moji volji in celo, ne da bi bil poprej o
tem informiran, izsel v ,,zaprti izdaji za
branje v nekem zakljuéenem krogu. Moj
roman je postal dosegljiv literarnim
funkuonal_]em toda ostal je nedostopen
za vecino pisateljev. Ne morem doseéi, da
bi ta roman prosto obravnavala sr.kclja
pisateljev, pa tudi ne prepreciti zlorab
in plagistov.

2. Hkrati z romanom, so mi iz moje-
ga arhiva, ki ga zbiram Ze 25 Ilet,
odnesli material, ki ni bil namenjen za
objavo. Sedaj ga razsirjajo v ,,zaliuEe-
nih izdajah* isti krogi z raznimi ten-
dencioznimi dodatki. Igro ,,Banket zma-
govaveev®, ki sem jo napisal v verzih
in sem se je na pamet nauéil v taboris-
¢u, kjer sem se nahajal pod Stirimi raz-
liénimi stevilkami (ko smo bili izroéeni
smrti, ko nas je druzba pozabila, ko se
izven tabori$a nihée ni dvignil zoper
.zatiranje), to igro, ki sem jo pustil dale¢
za seboj, sedaj prepisujejo kot najno-
vejse delo.

3. Tri leta ze se vodi zoper mene kam-
panja neodgovornih obrekovanj proti
meni, ki sem prebil vso vojsko kot po-
veljnik baterije, ki sem prejel vojaska
odlikovanja. Govore, da sem preZivel ta
¢as kot kriminalni kaznjenec ali pa, da
sem se predal sovrazniku( nisem nikoli
bil ujetnik), da sem ,izdal domevino“,
da sem ,,sluZil Nemcem®. Tako razlagajo
enajst let, ki sem jih prebil v (aboriséih
in v pregnanstvu, ko sem bil aretiran,
ker sem kritiziral Stalina. To obrekova-
nje razsirjajo v zakljuéenih druzbah in
po navodilih oseb, ki imajo uradne po-
lozaje. Zaman sem poskusal ustaviti to
obrekovanje, ko sem pisal Zvezi pisa-

* teljev ruske republike in tisku. Direk-
cija mi ni niti odgovorila in noben ¢asnik
ni priobéil mojega odgovora obrekovav-
cem. Nasprotno, preteklo leto je obreko-
vanje zoper mene postalo e hujSe in
Se bolj Zoléno.

4, ‘Moja povest ,,Paviljon rakavih*
(25 listov), ki jo je priporoéil za objavo
oddelek za prozo pri Zvezi ruskih pisa-
teljev v Moskvi (prvi del), ne more biti
priobéena, ne v loéenih poglavjih (ker
Jo je odklouilo pet revij), ne v celoti
(kar so odklonili Novy mir, Zvezda in
Prostor).

5. Igra ,Jelen in koéa*, ki jo je 1962
sprejelo gledaliSée Savremenik, vse do-
slej ni dobila dovoljenja za uprizoritev.

6. Scenariji za film ,,Tanki vedo res-

{ODPOR: Sklep)

ljati konkretnz naloge, ki izhajajo iz njihovega poslanstva v svetu. Samo
oznanjanje nadnara\mh motivov, sp]osmh nac¢el in sklicevanje na Cerkev
ni zadostno. Posebno je nezadostno, ¢e govorimo le o njih splosnih naéelih,
pa jih proglasamo za specifiéno krscanska nacela -(ali molée predpostavljamo,
da so nadela, ki jih oznanjamo kot avu.]e vodilo le specifiéno krséanska), ne
poudarjamo pa njih naravne osnove in ¢éisto ¢&loveske vrednosti. Ce to de-
lamo, tudi kot kristjani ne izpolnjujemo prav svojega poslanstva. Izpostavlja-
mo se nevarnosti ,teologizacije' svetnih podroéij in svetnega dela. (Konkretno,
za nas v emigraciji, pomeni to, da lahko véasih zaidemo v versko pridiganje
in vidimo v tem n: iti i i
ki ga naj prispevajo politiki.) Zapiramo se pred nekristjani, na katere lahko
apeliramo le z naravnih osnov in z naravnimi motivi. Obenem pa lahko kom-
promitiramo kriéanstvo, ker nas tako razpoloZenje lahko vodi v skusnjato,
da imamo svoje konkretne predloge (ali da jih razglasajo drugi po asocia-
ciji ali po zlonamerni ,taktiéni* interpretaciji) kratkomalo za ,kr&canske®.
To bi bila nevarna oblika klerikalizma. Ne trdim, da se to dejansko na sploino
dogaja, ugotavljam pa, da smo temu stanju wvéasih nevarno blizu.

Navajam dva konkretna, znaéilna primera med nami v zdomstvu, v ka-
terih se kaze zamesavanje podrodij — verskega in svetnega — dela in v enem
tudi zameSavanje vlog laikov in duhovSéine v ,reSevanju” vprasanj, ki se
nam zastavljajo.

Vprasanje obiskovanja domovine je za nas po]ltu.ne emigrante tudi (ée-
prav ne le izkljuéno) politiéno vprasanje. Ce za¢nemo hoditi na obiske kar
vsi vprek, s tem molce priznamo kot skupnost, da se je stanje doma norma-
liziralo, da ga na nek nain priznamo kot sprejemljivo. (Treba je pribiti,
da ima vsak lahko tudi osebne razloge za obisk doma, o katerih ima sam
pravico presojati in odloéati.) A v dcb'ttl o tem so se menda navajali tudi
verski razlogi proti obiskom v domovini, def, kdor gre tja, izpostavija svojo
vero nevarnosti. Emigrantski verski st je na ta ,argument prinesel od-
govor cerkvene avtoritete iz domovine, da se bo nasprotno, vera obiskovav-
cem doma poglobila, ko bodo videli versko obnovo v domovini... Tako se nam
vprasanje politiénega znaéaja sprevrne v versko vprasanje, ki ga odloéi cer-
kvena avtoriteta. V kaksno ali ¢igavo korist?

Drug primer: Cerkev priporoéa dialog z vsemi ljudmi, tudi z ateisti in
nekatepi katoliéani vodijo tudi dialog z marksisti; to je kajpada ideologki
dialog, me politiéna pogajanja. Toda nekateri’ slovenski katmmkl emigranti
najdejo v nkem dialogu opraviéilo — ali pretvezo? — za svoja politiéna ba-
rantanja s komunistiénim diktatorskim rezimom — tudi oni ,,vodijo dialog*.

Da konéam: ?ampsavanje verskih in cerkvenih z narodnimi, polltlémml in
splodno naravnimi vidiki pri nafem delu ni le idejna zmeda, marveé dejansko
tkodi é&isto verskemu, pa tudi narcdnemu in politiénemu delu.

Demokratiéni slovenski katolicani dobivajo motivacijo za svojo dejavnost
v nadnaravnem. A prav ta motivacija jim kaZe na naravne osnove njihovega
dela za svobodo slovenskega naroda. Pri konkretnem narodnem in politiénem
delu moramo stati na naravnih osnovah prave avtonnmtJe tega dela in lastne
polne neodgovernosti zanj; po sebi to delo ni versko in Se manj cerkveno.

Ali pa nima slovenska Cerkev poslanstva za obrambo naravnih pravic éloveka
— slovenskega ¢loveka — za oznanjanje nacel druzbenega reda na Slovenskem, ki
bo temeljil na resnici, pravici, ljubezni in svobodi? O tem po 2. Vatikanskem
zboru ni moé¢ dvomiti. Je v slovenski Cerkvi dosti Zive, dejavne zavesti o tem?
Programatiéni govor ljubljanskega nadikofa letos 11. januarja se vsekakor Za-
lostno odlikuje po odsotnosti poguma in vneme za to poslanstve. Toda ,,Duh
veje, kjer hoce*. Unpajmo, da bo duh cerkvenega zbora zazivel v slovenski
Cerkvi tudi v tem pogledu, da ne bo potopljen le globoke v sreu, marveé
bo nasel izraza, ki ga mora po svoji naravi dobiti v pomoéi slovenskemu clo-
veku v njegovi globoki ¢loveski stiski. To mase upanje ni up na politiéno
oporo, Se manj na politiéno zavezniStvo, ali na nekaksnc moralno oporo emi-
grantom. Kajti slovenska Cerkve bo imela poslanstvo za obrambo éloveka —
kot ga ima vesoljna Cerkev — tudi ko bi ne bilo nobenega politiénega emi-
granta, ali ko bi vsi emigranti umolknili, postali le ekonomski emigranti ali
se dali prepriéati (kar se ne bodo dali nikdar) komunistiénim emisarjem, ki
prihajajo mednje ,zaradi denarja in koeksistence®. Slovenska Cerkev ima svo-
je poslanstvo za oznanjevanje in obrambe pravic éloveka in za praviéno ure-
ditey druibe zaradi tega, kar Cerkev je, zaradi skrbi, ki ji je naloZena za
vernike in za cloveka sploh.

nico*, igra ,,Lué¢ v tebi*, kratke povesti
(Resniéni ¢éopié, zbirka ,,Majhni konei*')
niso nasli uprizoriteljev ali izdajatelja.

7. Moje povesti, ze tiskane v reviji
»Novy mir*, nikdar niso bile izdane v
knjizni obliki. Vse zalozbe so jih od-
klonile in tako Sirse obéinstvo ne more
do njih.

8. Hkrati mi je bil prepovedan tudi
sleherni drugi stik z mojimi bravei: jav-
no branje mojih del (od enajstih v letu
1962 napovedanh branj so mi prepove-
dali devet), branje po radiu onemogoée-
no m celo datl rokopis v ,branje in pre-
pis* je danes v Rusiji hudodelsko de-
janje (stari ruski pisatelji so to pred
petimi stoletji mogli delati).

Tako so dokonéno zadu&ili mOJe delo.
mu zamasili usta, ga obrekli.

SolZenicin je pismo oddal v Rjazanu,

150 km juzno od Moskve, kjer sedaj Zivi.
Tam se je naselili v letu 1957, ko je bil
rehabilitiran. Ker predsedstvo kongresa
ni hotelo SolZenicinove poslanice dati v
debato, je dvainsedemdeset pisateljev
(med 463 delegati) podpisalo terjatev,
da se pismo javno prebere na tribuni.
Med pisatelji - podpisniki sta bila Pau-
stovski in Vasilij Aksionov. Za Jevge-
nija Jevtufenka po so povedali, da se
je njihovemu nastopu pridruZil po tele-
gramu.

Podpisniki skupnega pisma pravijo,
da je Solzenicin sprozil ,skrajno pomen-
bna vprasanja. Sodimo, da bi moléanje
nujno prizadejalo hud udareec avtoriteti
nafe literature in dostojanstvu nasega
zbora. Samo odprt pretres in javna ob-
“ravnava, ki bi jima bila zagotovljena
siroka publiciteta, morejo zagotoviti
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zdravo prihodnost nase literature, ki
ima nalogo biti vest ljudstva.”

Rezimski literarni funkeionarji so na
pismo odgovorili z diviim govorom Mi-
hajla Solohova zoper tiste, ki se jim
»toZi po svobodi izrazanja misli“. Go:
vor je mogode razumeti Sele sedaj, ko se
Jje izvedelo za Solzenicinovo pismo. Za
preganjanega pisatelja pa se je v zelo
niansiranem govoru zavzela pisateljica
Katlinskaja, ki je zastopala leningrajske
pisatelje.

SolZenicinovo pismo in potem skupno
pismo dvainsedemdesetih je najprej pri-
flo v roke krogom tujih komunistov, od
tam pa je potem prislo v ves vodilni
svetovni tisk.

— Slovenska Drama je zakljuéila le-
toénjo sezono z uprizoritvijo Goldonijeve

komedije ,,Primorske zdrahe'. Tokrat je
bil zadovoljen tudi Josip Vidmar, kritik
Dela., Tako pise med drugim: ,,... To
komedijo smo zdaj tretjié ali morda ce-
lo detrti¢ gledali na odru nade Drame.
Reéi moram, da nam vsakokrat pomeni
prijetno in veselo srecanje. In Se mo-
ram priznati, da se mi zdi ta vesela
igra zdaj, v interpretaciji M. Hercoga,
prvié tisto, kar v resniei je, viem ko je
v prejénjih uprizoritvah pod vodstvom
R. Stupice zmeraj hotela biti nekaj dru-
gega kot zgolj komedija (J. V. vidno
prehaja vedno bolj na pozicije konser-
vatizma — op. ur.) Ta Goldonije-
va komedija skriva v sebi priliéno veli-
ko nevarnosti bodisi za reZiserja, bodisi
za igravee, Prvi in drugi so varno pluli
po nemirnih vodah te ribiske igre in so
se izognili vsemu, kar bi moglo biti mo-

tece ali neokusno ali celo grobo. .. Pred-
stava je bila prijeten in zdrav zakljudek
letosnje sezenme.*

— Konee leta 1966 je Mladinska za-
lozba v Ljubljani izdala v zbirki Sinji
galeb prevod povesti c¢eske pisateljice
Alene Santarove ,,Katja, Katrin, Kati-
ca“. V maju 1967 pa je ta 42-letna pisa-
teljica podlegla dolgi, muéni bolezni.
Bila je héerka enega najpomembnejsih
romanopiscev, tudi v sloven&éino preva-
janega Vladimirja Vancure, ki so ga
nacisti usmrtili med doho protektorata.
Izdala je veé knjig; zgoraj omenjeni
dekliski roman je izsel leta 1959. To,
da je bila héerka slavnega pisatelja, jo
je nekoliko motilo v njenem razvoju,
zato se je v glavnem omejila na mla-
dinsko in reportazno slovstvo, vendar
s0 jo literarni krogi upostevali kot us-
pesno iskalko novih poti v mladinski
prozi. Po izidu slovenskega prevoda je
Ze obiskala Ljubljane in Ze hudo bolna
odsla v Piran uzivat mediteranski zrak.

—  Srpski narodni muzej je v drugi
poloviei maja priredil razstavo sloven-
skega slikarstva v Belgradu. Ljubljan-
ska Narodna galerija je zanjo dala na
razpolago 51 del Sestnajstih slikarjev in
sicer Jan&e, Tomina, Karingerja, Pern-
harta, Stroja, Herrleina, Kavéiéa, Gol-
densteina, Langusa, Janeza in Jurija
Subica, Franketa, Petkovika, Ivane Ko-
bilice, Azbeja in Vesela. Po letu 1945
Jje ta razstava prva slovenska prireditev
te vrste v Belgradu. Vodstvo belgrajske-
£a muzeja je izdalo za to priliko katalog,
kjer v obseinem strokovnem uvodu dr.
Emilijan Ceve podaja zaokroZen pregled
slovenske umetniske stvarjalnosti v 19.
stoletju. Spis je obenem tudi prvi tak
prikaz v srbiéini.

—— Glasbena matica v Ljubljani je
maja slavila 75-letnico obstoja. Prire-
dila je jubilejni koncert in pod vodstvom
pevovodje prof. Igerja Lavriéa je zbor
izvajal dela Adamiéa, Gallusa, Gregorea,
ITubada, Koadalyja, Osrlanda di Las-sa,
Slavenskega, Tomea, Twardovskega in
Gesualda de Venose. Z istim koneertom
g0 proslavili tudi stoietnico rojstva Ma-
teja Hubada, ki je zbor vodil 30 let.

ERONPATEA VTS

Naroénike, prijatelje in bravee lepo pro-
simo, da nam oproste razne nagajivo-
sti liskarskega $lrata. Véasih so nje-
govi spodrsljaji take marave, da si
jili morejo cenj. mtatel}a sproii popra-
viti, drugi¢ pa njegova fantazija po-
skodi tako deleé, da spreminja smisel
besedila, Zato naj se v 9, §t. Glasa v
wvodnifuw dr. Tineta Debeljaka v pr-
vem odstavku bere Slovensko
gledalisée, kakor je bilo v roko-
pisu, in ne Slovensko narodno gleda-
lisce.

Na

26, b,

10, strani 7 stev. Glasa z dne
1967 je élanek ,,Odgovorno vo-
denje v ljudstvo-producent”, kjer se
mora zadnji odstavek pravilno glasiti:

Titoistiéna enakopravnost med Ste-
vileno wveéjimi in Steviléno manjdimi
skupnostmi obstaja v odpravi teh skn;r
nosti, saj mu ,,doseth enakopravnosti
pomeni v talilni peci komunisticnega
revolucionarnega procesa ,proizvede-
no** brezpravno in brexdusno sivo maso
wlindstva-producenta, ki ji frazeolo-
gijo kolektivnega .delovnega® ali ,so-
cialisticnega Eloveka” ne more odvzeli
prav nié njene, Cloveka (se pravi bozjo
nodobo) = wvsem bogastvom ustvarje-
nih reswicnosic v slehernem posamez-
niku ubijajoée protihumanosti. NT.



sveta ideje in dejanja

NE KOD

Nagli zakljuéek vojskovanja na Sinajskem polotoku in
nato okoli Jordana in v Siriji je moral veé kot porazno
vplivati na sovjetske stratege., Sicer je res, da tudi poraz
sluzi komunizmu za nov korak ali prodor naprej, vendar
se je prav iz obnadanja Kosygina in potovanj samega
predsednika Sﬂv]@t‘il\&' zveze Podgornyja moglo sklepati, kaj
so pomenile njune prinznoqtl in nasmehi obh naglih obiskih
v Parizu, Kairu, New Yorku in Damasku. Povsod sta kazala
nasmejani lici, vendar je zasedanje izredne skupséine Orga-
nizacije zdruzenih narodov razgalilo pravo vsebino moskov-
ske stiske: poklieni razdiravei vsega pozitivnega v medna-
rodnem redu so sedaj v formalnostih pravnega znadaja
iskali sredstva za pravo vzpostavitev mednarod nega ravno-
tu,]a, ki se je ob sovraznostih med Izraelom in Egiptom
silno nevarno zamajalo.

SKRIVNOSTI SVETEGA GRMA

Kosyginu pa zasedanje skupiéine svetovne ustanove v
New Yorku ni bilo dov olj Kar presenetljivo naglo in takore-
ko¢ z obema rokama je zagrabil vabilo, da bi se sestal z
Johnsonom na konferenco v dvoje v mestu Glasshoro, v vili
univerzitetnega rektorja Holly Bush (Sveti grm) 150 ki-
lometrov juZno od New Yorka. Revelucionarni zagovornik
Javne in odkrite diplomacije — stare metode tajnih diplo-
matskih konferene so posebno marksistiéni revolucionarji
proglagali za najvisji izraz reakcionarnosti in mraénjast-
va —, se je rad zatekel v staro, skrito poslopje in se z
,,naJvu.JJm imperialistom* sveta Lyndonom B. Johnsonom
¢isto Impemalmtléno pogajal za razdelitev sveta v dvoje.
Ni Slo lahko, pogajanja so morala trajati dva dni in vse-
ga je bilo vsaj za deset ur razgovorov. Toda uradno po-
roé¢ilo o sklcpxh je bilo zelo skromno, neka} veé luéi in
optimizma za bodoénost se je svetlikalo samo iz zadnjega
odstavka, kjer da sta se oba sporazumela za bliznji sklep

- posebne pogodbe o skupnem nadzorstvu nad izdelovanjem
in razdelitvijo atomskega oroZja v svetu. Vendar se je
prav v tem videlo, kje je bila pundéica, Zgoéi trn kot posle-
dica poraza sovjetske strategije v bazenu okoliSredozem-
skega morja. Ce bi Slo samo za Izraelce in Arabee, uboge
lutke v spopadu, ki bi moral ostati omejen, bi vse ostalo si-
cer odprto kot velika rana Se maprej, toda zgodilo se je
‘npkaj, kar je mnogo veé, in francoski komentator Raymond
Aron lmenuJe to popoln preobrat v svetovni politiki. Zgodilo
se je tisto, kar Je kot eksplozija pozdravilo Kosygina prav
v trenutku, ko je n_)eg-nvo letalo pristajalo v New Yorku:
Kitajska je sprozila svojo prvo hidrogensko bombo. Ame-
riski strokovnjaki so si jo izracunali nekako za leto 1970,
toda kitajska znanost je prehitela oboje — one v Mmkw
in one na Cap Kennedy.

Kosyginov in Johnsonov sestanek bi naj veljal utrditvi
miru. Razgovori so trajali dva dni, mnogo dlje kot pa po-
govori v letu 1926 med Briandom in Stresemannom v Lo-
karnu, ko se je s posebno pogodbo o varnosti meja v po-
versajski Evroph skuSalo reSiti mir za celo nase dvajseto
stoletje. Dogodek je bil tako lep in prinasal je za vse
¢lovestvo toliko odresujo¢o vsebino, da je lokarnski &kof
odredil celodnevno slavnostno zahvalno zvonjenje vseh cer-
kva v Lokarnu in vsej svoji Skofiji.

Ko je odhajal s konference, je Johnson kot veren pres-
biterianec spet in spet ponavljal, da je bila konferenca
s Kosyginom v Holly Bush - Svetem grmu koristna in
mnogo obetajo¢a za chranitev miru; Kosygin pa se je pre-
vidno varoval pred éasnikarji. Sicer pa njegove izjave Ze
ne bi imele mnogo veljave, ker je enodnevni premor med
konferenco dovolj jasno nakazoval, kako ni bil svoboden;
moral je ¢éakati, kaksna bodo nova navodila iz Moskve, gle-
de usode predlogov, ki sta jih z Johnsonom izdelala.

VOZEL ZMED !N NEREDA

Vse kaze, da se z dogodki na Sinajskem polotoku ni po-
drlo mnogo samo v sovjetski tragediji. Kakor pravi Aron,
se je verjetno zakljucila doba, ko sta svet vodili Sovjetska
zveza in ZdruZene drZave. Svoj komentar je napisal Se
pred napovedjo Kosyginove poti v New York — torej se je
moral poloZaj Se mnogo bolj zaostriti po eksploziji hidrogen-
ske bombe v puSéavi Sinkianga. Leta 1944 je Rosevelt v
Jalti vse popustil Stalinu, ker je upal da ,se bo Stalin
ugodno razvijal naprej, ker da je Ze storil velik korak v

@

.+ precepu, kajti s kitajsko bombo 17.
oo tretji —

o v
ruda jurcee

NE KAM...

smeri* (saj je tako tolmadil Stalinovo
S&e junija 1945 tudi sam Osservatore Romano..

»novo politiko*
.), vendar
se je Ze v juliju 1945 v Potsdamu vse podrlo, ko do spo-
razuma za razdelitev vsega sveta med ZDA in Sovjetsko
zvezo ni prislo; Stalin bi se moral pogajati s pozicije slab-
Sega, ker takrat Rusija Se ni imela atomske bombe. . .
Pogajanja za ustalitev ravnoteZja v svetu na konici
ruskih in ameriSkih jedrnih bomb so se sedaj znasla v
junija je stopil v igro
in 15. junija so se v Varsavi Zze obnovila tajna
pogajanja med Kitajsko in Zdruzenimi drzavami. Staro di-

.. plomatsko pravilo, da se najprej ustvari zveza po hori-

zontali. Ta (Rusija, ZDA) se je nevarno zamajala, ée ne
celo podrla. ko je z nastopom Kitajske prenaglo Ze zasija-
la morebitna premoé v vertikali.

. Evropski levicarski komentatorji, prijatelji kitajske li-
nl_]E_‘ v svetoyni politiki, radi ponavljajo, da komunistiéna
Kitajska dejansko ne zZeli takojénjega svetovnega spopada.
Drzava, ki danes iteje baje Ze okr. 800 milijonov (Kitaj-
ska je edina dréava na svetu, ki ne pozna propagande za
omejevanje rojstev), si Zeli Se mnogo let miru na svetovni
ravnini, ki ji je potreben, da z gverilskimi vojskami med
manj razvitimi narodi Afrike in Se posebej Juzne Amerike

radi lasten svetovni revolucionarni tabor. Kild]&:l\a je
‘wIL(.l ob Pauflhu, toda njena bodoénost ni na morju, to-
rej v vojni z ZD ,ampak po ogromnih ozemljih v Azm,
posebej v Sibiriji. Vsa kitajska zgodovina, cesarska in
kemunistiéna, pa je vsaj éustveno razkadena, ée ne e ra-
zumsko razbeljena proti Rusiji, pa naj so bili v Moskvi na
vrhu carji ali pa rdeéi poglavarji s Stalinom in danes
Kosyginom. .. Kadar je Stalin po zmagi Maocetunga kdaj
Jjavno sprejemal tuje ambasadorje, se je naravnost zagrize-
no in strupeno trudil prezirati in Zaliti kitajskega komu-
nisticnega ambasadorja... In Azijec se pri tem ni niti
najmanj razburjal, le vse si je zapomnil — po matematiki
Orienta.

NEVARNOST ANARHIJE

Po letu 19456 je Ewvropa ostala razdeljena na dvoje —
po krivdi Moskve, ker se ji je zdela slaba Evropa, posebej
pa fe razklana Nemdéija boljSa moZnost za Sirjenje in pri-
pravo komunizma po vsem evropskem kontinentu. Azija je
prav tako po letu 1945 ostala Se naprej v krvi in pozaru,
in se Se danes moskovska politika tam obe3a na razvoj
dogodkov v Vietnamu. In o vojski med juZnim in sever-
nim Vietnamom se pogosto moremo sreéavati s sodbo, ka-
ko je Moeskvi kar prav, da se tam razvija vojska, ker se
s tem obraca kitajska nevarnost na Paeifik in proti ZDA,
in ne proti ruskim podroéjem na azijskem kontinentu. To-
da odslej bo moé¢ Kitajske 3e naraséala in verjetno je ko-
nec dosedanjega ravnotezja med Moskvo in Washingtonom
— trenje med horizontalo in vertikalo bo gnalo svet v ne-
varen kaos, kakor so take konflikte v 18, stoletju razlagali.

In Evropa... Dosedanji svetovni konflikti so se rodili
iz njenih ran, med prvo in drugo svetovno vojno je bilo
miru samo za 21 let; po letu 1945 pa smo Ze sredi 22. leta.
Polozaj miru je danes slabsi, kot je bil leta 1939, sloni
le Se na konici jedrnih bomb, ki se baje ne smejo sproziti
vsaj Se nekaj let. PoloZaj se jo po vojski na Sinaju raz-
distil samo toliko, da o miru ne moreta vec odloc¢ati samo
dva; vedno mr:-cne;m bo vpliv Kitajske, in tam pri pogo-
vorih ne bodo veé odloéali zg]edl, nazori in pogoji evrop-
ske zgodovine ali samo nasSe evropske politiéne filozofije.

Ko se je Kosygin s Kube vraéal v Moskvo, se je v
Parizu sreéal in pogovarjal z de Gaullom. Pri njem je ostal
Se kar na kosilu. Po konferencah je Kosygin moral nekaj
povedati éasnikarjem o uspehu razgovora. Dejal je: ,,Do-
bro, kaj naj vam refem: ob krizi na Bliznjem vzhodu sva
se zedinila v sklepu: ne vemo ne kod, ne kam...*

Cudne besede, ki se dado pri Kosyginu razloZiti s tem,
da pri de Gaullu ni igral z odkritimi kartami. In de
Gaulle: zanj trde, da se je odloéil za diplomatske metode
kralja Ludvika XV in njegovega zunanjega ministra Choi-
seula, oéeta teorij o horizontali in vertikali v mednarodnem
ravnoteZzju. In za de Gaulla Se govore, da mu je vedno pred
o¢mi horizontala Pariz - Moskva... namesto one druge:
Washington - Moskva.

Ob taki de Gaullovi ,,viziji* je pa kar razumljivo, ée je
Kosygin priznal, da ne ve, ne kod, ne kam...
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